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DATI ECODESIGN
(UE) 2015/1185

IT - InformazIonI obblIgatorIe per glI apparecchI per Il rIscaldamento d’ambIente locale a combustIbIle 
solIdo (regolamento ue 2015/1185 della commIssIone) 

DE - erforderlIche angaben zu festbrennstoff-eInzelraumheIzgeräten (Verordnung (eu) 2015/1185 der 
KommIssIon)

EN - InformatIon requIrements for solId fuel local space heaters (commIssIon regulatIon (eu) 2015/1185)

FR - exIgences d’InformatIons applIcables aux dIsposItIfs de chauffage décentralIsés à combustIble 
solIde (rÈglement (ue) 2015/1185 de la commIssIon)

ES - requIsItos de InformacIón que deben cumplIr los aparatos de calefaccIón de combustIble sólIdo 
(reglamento (ue) 2015/1185 de la comIsIón)

BG - ИзИскванИя към ИнформацИята за локалнИте отоплИтелнИ топлоИзточнИцИ на твърдо горИво 
(регламент (ес) 2015/1185 на комИсИята)

CS - požadaVKy na Informace týKající se loKálních topIdel na tuhá palIVa (naŘízení KomIse (eu) 2015/1185)

DA - InformatIonsKraV for produKter tIl loKal rumopVarmnIng tIl fast brændsel (KommIssIonens fo-
rordnIng (eu) 2015/1185)

E T -  tahKeKütuse-KohtKüt teseadme te Kohta nõutaV teaVe (KomIsjonI määrus (el)  2015/1185)

EL - ΑπΑιτήσεισ πλήροφορήσήσ γιΑ τοπικούσ θερμΑντήρεσ χώρού με στερεο κΑύσιμο (κΑνονισμοσ (εε) 
2015/1185 τήσ επιτροπήσ)

FI - KIInteää polttoaInetta KäyttäVIen paIKallIsten tIlalämmIttImIen tIetoVaatImuKset (KomIssIon ase-
tus (eu) 2015/1185)

HR - podacI potrebnI za uređaje za loKalno grIjanje prostora na Kruto gorwIVo (uredba KomIsIje (eu) 
2015/1185)

HU - a szIlárd tüzelésű egyedI helyIségfűtő berendezéseK terméKInformácIós KöVetelményeI (a bI-
zottság (eu) 2015/1185 rendelete)

LT - InformacIjos apIe KIetojo Kuro VIetInIus patalpų šIldytuVus reIKalaVImaI (KomIsIjos reglamentas 
(es) 2015/1185)

NL - InformatIe-eIsen Voor toestellen Voor loKale ruImteVerwarmIng dIe Vaste brandstoffen gebruI-
Ken (VerordenIng (eu) 2015/1185 Van de commIssIe)

PL - wymogI w zaKresIe InformacjI dotyczące mIejscowych ogrzewaczy pomIeszczeń na palIwa stałe 
(rozporządzenIe KomIsjI (ue) 2015/1185)

PT - requIsItos de Informação para aquecedores de ambIente local a combustíVel sólIdo (regulamen-
to (ue) 2015/1185 da comIssão)

RO - cerInțe prIVInd InformațIIle referItoare la aparatele pentru încălzIre locală cu combustIbIl solId 
(regulamentul (ue) 2015/1185 al comIsIeI)

SV - InformatIonsKraV för rumsVärmare för fastbränsle (KommIssIonens förordnIng (eu) 2015/1185)

SK - požIadaVKy na InformácIe pre loKálne ohrIeVače prIestoru na tuhé palIVo (narIadenIe KomIsIe (eÚ) 
2015/1185)

SL - zahteVe glede InformacIj za loKalne grelnIKe prostoroV na trdno gorIVo (uredba KomIsIje (eu) 
2015/1185)

LV - InformācIjas prasības cIetā KurInāmā loKālajIem telpu sIldītājIem (KomIsIjas regula (es) 2015/1185)
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It- de - en hr - hu - lt

fr - es - bg nl - pl - pt

cs - da - et ro - sV - sK

el - fI sl - lV

Identificativo modello - modellkennung(en) 
- model identifier(s)

Identifikacijska/identifikacijske oznaka/
oznake modela - modellazonosító(k) - mode-
lio žymuo (-enys)

ISOTTA CON CERCHI.16

référence(s) du modèle - Identificador(es) 
del modelo - Идентификатор(и) на модела

typeaanduiding(en) - Identyfikator(-y) mo-
delu - Identificador(es) de modelo

Identifikační značka (značky) modelu - 
modelidentifikation(er) - mudelitähis(ed)

Identificator sau identificatoare de model - 
modellbeteckning(ar) - Identifikačný (-é) kód 
(-y) modelu

Αναγνωριστικό/-ά μοντέλου - 
mallitunniste(et)

Identifikacijska oznaka modela(-ov) - modeļa 
identifikators(-i)

funzionalità di riscaldamento indiretto - In-
direkte heizfunktion - Indirect heating fun-
ctionality

funkcija posrednog grijanja - Közvetett fűtési 
képesség - netiesioginio šildymo funkcija No - Nein - No Ne - Nem - Ne

fonction de chauffage indirect - funciona-
lidad de calefacción indirecta - функция за 
индиректно отопление

Indirecte-verwarmingsfunctionaliteit - 
funkcja ogrzewania pośredniego - funcio-
nalidade de aquecimento indireto

Non - No - не Neen - Nie - Não

funkce nepřímého vytápění - Indirekte var-
mefunktion - Kaudse kütmisfunktsiooniga

funcție de încălzire indirectă - Indirekt
uppvärmningsfunktion - funkcia nepria-
meho vykurovania

Ne - Nej - Ei Nu - Nej - Nie

λειτουργία έμμεσης θέρμανσης - epäsuora
lämmitystoiminto 

posredno ogrevanje - netiešas sildīšanas 
funkcija όχι - Ei Ne - Nē

potenza termica diretta - direkte wärmelei-
stung - direct heat output

neposredna toplinska snaga - Közvetlen 
hőteljesítmény - tiesiogiai atiduodama 
šiluminė galia

kW 11,9

puissance thermique directe - potencia 
calorífica directa - директна топлинна 
мощност

directe warmteafgifte - bezpośrednia moc 
cieplna - potência calorífica direta

přímý tepelný výkon -direkte varmeydelse - 
otsene soojusvõimsus

putere termică directă - direkt värmeeffekt - 
priamy tepelný výkon

Άμεση θερμική ισχύς - suora lämpöteho neposredna izhodna toplotna moč - tiešā 
siltuma jauda                     

potenza termica indiretta -Indirekte wärme-
leistung - Indirect heat output

posredna toplinska snaga - Közvetett 
hőteljesítmény - netiesiogiai atiduodama 
šiluminė galia

kW -

puissance thermique indirecte - potencia 
calorífica indirecta - Индиректна топлинна 
мощност

Indirecte warmteafgifte - pośrednia moc cie-
plna - potência calorífica indireta

nepřímý tepelný výkon - Indirekte var-
meydelse - Kaudse kütmise soojusvõimsus

putere termică indirectă - Indirekt värmeef-
fekt - nepriamy tepelný výkon

Έμμεση θερμική ισχύς - epäsuora lämpöteho posredna izhodna toplotna moč - netiešā sil-
tuma jauda
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ceppi di legno con tenore di umidità ≤ 25 
% - scheitholz, feuchtigkeitsgehalt ≤ 25 % - 
wood logs with moisture content ≤ 25 %

drveni trupci s udjelom vlage ≤ 25 % - tűzifa, 
legfeljebb 25 % nedvességtartalommal - 
rąstinė mediena, kurios drėgnumas ≤ 25 % Sì - Ja - Yes

Oui - Sì - да

Ano -Ja - Jah

Ναι - Joo

Da - Igen - Taip

Ja - Tak - Sim

Da - Ja - Áno

Da - Jā

bûches de bois ayant un taux d’humidité ≤ 
25 % - madera en tronco, contenido de hu-
medad ≤ 25 % - нарязани дървени трупи 
със съдържание на влага ≤ 25 %

stamhout, vochtgehalte ≤ 25 % - polana 
drewna o wilgotności ≤ 25 % - toros, teor de 
humidade ≤ 25 %

dřevěná polena s obsahem vlhkosti ≤ 25 % 
- brænde med vandindhold ≤ 25 % - Kütte-
puud, niiskusesisaldus ≤ 25 %

bușteni cu un conținut de umiditate ≤ 25 % 
- Ved med fukthalt ≤ 25 % - guľatina s obsa-
hom vlhkosti ≤ 25 %

κορμοτεμάχια με υγρασία ≤ 25 % - halot, ko-
steuspitoisuus ≤ 25 % 

polena z vsebnostjo vlage ≤ 25 % - malka ar 
mitruma saturu ≤ 25 %

legno compresso con tenore di umidità < 12 
% - pressholz, feuchtigkeitsgehalt < 12 % - 
compressed wood with moisture content < 
12 %

Komprimirano drvo s udjelom vlage ≤ 12 % 
- préselt faanyag, 12 %-nál kisebb nedves-
ségtartalommal -presuota mediena, kurios 
drėgnumas ≤ 12 %

No - Nein - No

Non - No - не

Ne - Nej - Ei

Όχι - Ei 

Ne - Nem - Ne

Neen - Nie - Não

Nu - Nej - Nie

Ne - Nē

bois comprimé ayant un taux d’humidité < 
12 % - madera comprimida, contenido de hu-
medad < 12 % - пресован дървен материал 
със съдържание на влага < 12 %

samengeperst hout, vochtgehalte < 12 % 
- drewno prasowane o wilgotności < 12 % - 
madeira prensada, teor de humidade < 12 %

lisované dřevo s obsahem vlhkosti < 12 
% - presset træ med vandindhold < 12 % - 
presspuit, niiskusesisaldus ≤ 12 %

lemn comprimat cu un conținut de umidita-
te < 12 % - Ved med fukthalt < 12 % - liso-
vané drevo s obsahom vlhkosti < 12 %

συμπιεσμένο ξύλο με υγρασία < 12 % -puri-
stettu puu, kosteuspitoisuus < 12 % 

stisnjen les z vsebnostjo vlage < 12 % - 
presēta koksne ar mitruma saturu < 12 %

efficienza energetica stagionale del riscal-
damento d’ambiente - raumheizungs-jah-
resnutzungsgrad - seasonal space heating 
energy efficiency

emisije grijanja prostora pri nazivnoj to-
plinskoj snazi - Kibocsátások helyiségfűtés 
során, a névleges hőteljesítményen - šildant 
patalpas išmetamų teršalų kiekis esant vardi-
nei šiluminei galiai

ηs % 70

efficacité énergétique saisonnière pour le 
chauffage des locaux - eficiencia energéti-
ca estacional de calefacción de espacios 
- сезонна енергийна ефективност при 
отопление

uitstoot bij ruimteverwarming bij nominale 
warmteafgifte - emisje z miejscowych ogrze-
waczy pomieszczeń przy nominalnej mocy 
cieplnej - emissões resultantes do aqueci-
mento ambiente, à potência calorífica nomi-
nal

sezónní energetickou účinností vytápění 
- årsvirkningsgrad ved rumopvarmning - 
Kütmise sesoonne energiatõhusus

emisii rezultate din încălzirea spațiilor la 
puterea termică nominală - utsläpp från 
rumsvärmare vid nominell avgiven värmeef-
fekt - emisie z vykurovania priestoru pri me-
novitom tepelnom výkone

ενεργειακή απόδοση της εποχιακής 
θέρμανσης χώρου - lämmityksen vuo-
sihyötysuhde 

emisije pri ogrevanju prostorov pri nazivni 
izhodni toplotni moči - telpu apsildes sezo-
nas energoefektivitāte
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emissioni dovute al riscaldamento d’am-
biente alla potenza termica nominale - 
raumheizungs-emissionen bei nennwär-
meleistung - space heating emissions at 
nominal heat output

emisije grijanja prostora pri nazivnoj to-
plinskoj snazi - Kibocsátások helyiségfűtés 
során, a névleges hőteljesítményen - šildant 
patalpas išmetamų teršalų kiekis esant vardi-
nei šiluminei galiai

PM mg/Nm3 
(13% O2)(1) 30

70

1250

160

émissions dues au chauffage des locaux à 
la puissance thermique nominale - emisio-
nes resultantes de la calefacción de espa-
cios a potencia calorífica nominal - емисии 
при отопление при номинална топлинна 
мощност

uitstoot bij ruimteverwarming bij nominale 
warmteafgifte - emisje z miejscowych ogrze-
waczy pomieszczeń przy nominalnej mocy 
cieplnej - emissões resultantes do aqueci-
mento ambiente, à potência calorífica nomi-
nal

OGC mg/Nm3 
(13% O2)(2)

emise při vytápění prostorů při jmenovitém 
tepelném výkonu - emissioner ved lokal ru-
mopvarmning ved nominel varmeydelse 
- Kütmisel minimaalsel soojusvõimsusel tek-
kiv heide

emisii rezultate din încălzirea spațiilor la 
puterea termică nominală - utsläpp från 
rumsvärmare vid nominell avgiven värmeef-
fekt - emisie z vykurovania priestoru pri me-
novitom tepelnom výkone

CO mg/Nm3  
(13% O2)(3)

εκπομπές εποχιακής θέρμανσης χώρου στην 
ονομαστική θερμική ισχύ - tilalämmityksen 
päästöt nimellislämpöteholla 

emisije pri ogrevanju prostorov pri nazivni 
izhodni toplotni moči - telpu apsildes emisi-
jas pie nominālās siltuma jaudas

NOx mg/Nm3 
(13% O2)(4)

emissioni dovute al riscaldamento d’am-
biente alla potenza termica minima - 
raumheizungs-emissionen bei mindestwär-
meleistung - space heating emissions at 
minimum heat output

emisije grijanja prostora pri minimalnoj to-
plinskoj snazi - Kibocsátások helyiségfűtés 
során, a minimális hőteljesítményen - šildant 
patalpas išmetamų teršalų kiekis esant esant 
mažiausiajai šiluminei galiai

PM mg/Nm3 
(13% O2)(1) -

-

-

-

émissions dues au chauffage des locaux à 
la puissance thermique minimale - emisio-
nes resultantes de la calefacción de espa-
cios a potencia calorífica mínima - емисии 
при отопление при минимална топлинна 
мощност

uitstoot bij ruimteverwarming bij minimale 
warmteafgifte - emisje z miejscowych ogrze-
waczy pomieszczeń przy minimalnej mocy 
cieplnej - emissões resultantes do aqueci-
mento ambiente, à potência calorífica míni-
ma

OGC mg/Nm3 
(13% O2)(2)

emise při vytápění prostorů při minimálním 
tepelném výkonu - emissioner ved lokal ru-
mopvarmning ved mindste varmeydelse 
- Kütmisel minimaalsel soojusvõimsusel tek-
kiv heide

emisii rezultate din încălzirea spațiilor la pu-
terea termică minimă - utsläpp från rumsvär-
mare vid minsta värmeeffekt - emisie z vyku-
rovania priestoru pri minimálnom tepelnom 
výkone

CO mg/Nm3  
(13% O2)(3)

εκπομπές εποχιακής θέρμανσης χώρου στην 
ελάχιστη θερμική ισχύ - tilalämmityksen 
päästöt vähimmäislämpöteholla 

emisije pri ogrevanju prostorov pri minimal-
ni izhodni toplotni moči - telpu apsildes emi-
sijas pie minimālās siltuma jaudas

NOx mg/Nm3 
(13% O2)(4)

potenza termica nominale - nennwärmelei-
stung - nominal heat output

nazivna toplinska snaga - névleges 
hőteljesítmény - Vardinė šiluminė galia

Pnom kW 11,9

puissance thermique nominale - potencia 
calorífica nominal - номинална топлинна 
мощност

nominale warmteafgifte - nominalna moc 
cieplna - potência calorífica nominal

jmenovitý tepelný výkon - nominel var-
meydelse - nimisoojusvõimsus

puterea termică nominală - nominell avgi-
ven värmeeffekt - menovitý tepelný výkon

ονομαστική θερμική ισχύς - nimelli-
slämpöteho 

nazivna izhodna toplotna moč - nominālā 
siltuma jauda
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potenza termica minima (indicativa) - min-
destwärmeleistung (richtwert) - minimum 
heat output (indicative)

minimalna toplinska snaga (referentna) 
- minimális hőteljesítmény (indikatív) - 
mažiausioji šiluminė galia (orientacinė)

Pmin kW -

puissance thermique minimale (indicati-
ve) - potencia calorífica mínima (indica-
tiva) - минимална топлинна мощност 
(ориентировъчна)

minimale warmteafgifte (indicatief ) - mini-
malna moc cieplna (orientacyjna) - potência 
calorífica mínima (indicativa)

minimální tepelný výkon (orientační) - min-
dste varmeydelse (vejledende) - minimaalne 
soojusvõimsus (soovituslik)

puterea termică minimă (cu titlu indicativ) - 
lägsta värmeeffekt (indikativt) - minimálny 
tepelný výkon (orientačne)

ελάχιστη θερμική ισχύς (ενδεικτική) - 
Vähimmäislämpöteho (ohjeellinen) 

minimalna izhodna toplotna moč (okvirno) - 
minimālā siltuma jauda (indikatīvi)

efficienza utile alla potenza termica nomina-
le - thermischer wirkungsgrad bei nennwär-
me-leistung - useful efficiency at nominal 
heat output

Iskoristivost pri nazivnoj toplinskoj sna-
zi - a névleges hőteljesítményhez tartozó 
hatásfok - naudingasis efektyvumas esant 
vardinei šiluminei galiai

ηth,nom % 80,0

rendement utile à la puissance thermique 
nominale - eficiencia útil a potencia calorífi-
ca nominal - полезна ефективност при 
номинална топлинна мощност

nuttig rendement bij nominale warmteafgif-
te - sprawność użytkowa przy nominalnej 
mocy cieplnej - eficiência útil à potência ca-
lorífica nominal

užitečná účinnost při jmenovitém tepelném 
výkonu - Virkningsgrad ved nominel var-
meydelse - Kasutegur nimisoojusvõimsusel

randamentul util la puterea termică 
nominală - nyttoverkningsgrad vid nominell 
avgiven värmeeffekt - užitočná účinnosť pri 
menovitom tepelnom výkone

ώφέλιμη απόδοση στην ονομαστική θερμική 
ισχύ - hyötysuhde nimellislämpöteholla 

Izkoristek pri nazivni izhodni toplotni moči 
- lietderības koeficients pie nominālās siltu-
ma jaudas

efficienza utile alla potenza termica minima 
(indicativa) - thermischer wirkungsgrad bei 
mindestwärme-leistung (richtwert) - useful 
efficiency at minimum heat output (indica-
tive)

Iskoristivost pri minimalnoj toplinskoj snazi 
(referentna) - a névleges hőteljesítményhez 
tartozó hatásfok - naudingasis efektyvumas 
esant vardinei šiluminei galiai

ηth,min % -

rendement utile à la puissance thermique 
minimale (indicatif ) - eficiencia útil a poten-
cia calorífica mínima (indicativa) - полезна 
ефективност при минимална топлинна 
мощност (ориентировъчна)

nuttig rendement bij minimale warmteafgif-
te (indicatief ) - rodzaj mocy cieplnej/regu-
lacja temperatury w pomieszczeniu - efi-
ciência útil à potência calorífica mínima 
(indicativa)

užitečná účinnost při minimálním tepelném 
výkonu (orientační) - Virkningsgrad ved min-
dste varmeydelse (vejledende) - Kasutegur 
minimaalsel soojusvõimsusel (soovituslik)

randamentul util la puterea termică minimă 
(cu titlu indicativ) - nyttoverkningsgrad vid 
lägsta värmeeffekt (indikativt) - užitočná 
účinnosť pri menovitom tepelnom výkone

ώφέλιμη απόδοση στην ελάχιστη θερμική 
ισχύ (ενδεικτική) - hyötysuhde vähimmäi-
slämpöteholla (ohjeellinen) 

Izkoristek pri minimalni izhodni toplotni 
moči (okvirno) - lietderības koeficients pie 
minimālās siltuma jaudas (indikatīvi)
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consumo ausiliario di energia elettrica alla po-
tenza termica nominale - hilfsstromverbrauch 
bei mindestwärmeleistung bei nennwärme-
leistung - auxiliary electricity consumption at 
nominal heat output

potrošnja pomoćne električne energije 
pri nazivnoj toplinskoj snazi - naudingasis 
efektyvumas esant mažiausiajai šiluminei galiai 
(orientacinis) - pagalbinės elektros energijos su-
vartojimas esant vardinei šiluminei galiai

elmax kW 0,000

consommation d’électricité auxiliaire à la 
puissance thermique nominale - consumo 
auxiliar de electricidad a potencia calorífica 
nominal - спомагателно потребление на 
електроенергия при номинална топлинна 
мощност

aanvullend elektriciteitsverbruik bij nominale 
warmteafgifte - zużycie energii elektrycznej na 
potrzeby własne przy nominalnej mocy ciepl-
nej - consumo de eletricidade auxiliar à potên-
cia calorífica nominal

spotřeba pomocné elektrické energie pňi jme-
novitém tepelném výkonu - supplerende el-
forbrug ved nominel varmeydelse - täiendav 
elektritarbimine nimisoojusvõimsusel

consumul auxiliar de energie electrică la pute-
rea termică nominală - tillsatselförbrukning vid 
nominell avgiven värmeeffekt - Vlastná spotre-
ba elektrickej energie pri menovitom tepelnom 
výkone

Βοηθητική κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας 
στην ονομαστική θερμική ισχύ - sähköenergian 
kulutus nimellisteholla  -

dodatna potreba po električni moči pri nazivni 
izhodni toplotni moči - papildu elektroenerģijas 
patēriņš pie nominālās siltuma jaudas

consumo ausiliario di energia elettrica alla po-
tenza termica minima - hilfsstromverbrauch bei 
mindestwärmeleistung - auxiliary electricity 
consumption at minimum heat output

potrošnja pomoćne električne energije pri mini-
malnoj toplinskoj snazi - Kiegészítő villamose-
nergia-fogyasztás a minimális hőteljesítményen 
- pagalbinės elektros energijos suvartojimas 
esant mažiausiajai šiluminei galiai

elmin kW 0,000

consommation d’électricité auxiliaire à la 
puissance thermique minimale - consumo 
auxiliar de electricidad a potencia calorífi-
ca mínima - спомагателно потребление на 
електроенергия при минимална топлинна 
мощност

aanvullend elektriciteitsverbruik bij minimale 
warmteafgifte - zużycie energii elektrycznej na 
potrzeby własne przy minimalnej mocy ciepl-
nej - consumo de eletricidade auxiliar à potên-
cia calorífica mínima

spotřeba pomocné elektrické energie pňi mi-
nimálním tepelném výkonu - supplerende el-
forbrug ved mindste varmeydelse - täiendav 
elektritarbimine minimaalsel soojusvõimsusel

consumul auxiliar de energie electrică la pute-
rea termică minimă - tillsatselförbrukning vid 
lägsta värmeeffekt - Vlastná spotreba elektri-
ckej energie pri minimálnom tepelnom výkone

Βοηθητική κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας 
στην ελάχιστη θερμική ισχύ - sähköenergian 
kulutus miniteholla 

dodatna potreba po električni moči pri mi-
nimalni izhodni toplotni moči - papildu 
elektroenerģijas patēriņš pie minimālās siltuma 
jaudas

consumo ausiliario di energia elettrica in modo 
stand-by - hilfsstromverbrauch Im bereitschaf-
tszustand - auxiliary electricity consumption in 
standby mode

potrošnja pomoćne električne energije u 
stanju pripravnosti - Kiegészítő villamose-
nergia-fogyasztás készenléti üzemmódban 
- pagalbinės elektros energijos suvartojimas 
veikiant budėjimo veiksena

elSB kW 0,000

consommation d’électricité auxiliaire en mode 
veille - consumo auxiliar de electricidad en 
modo de espera - спомагателно потребление 
на електроенергия в режим на готовност

aanvullend elektriciteitsverbruik In stand-by-
modus - zużycie energii elektrycznej na potr-
zeby własne w trybie czuwania - consumo de 
eletricidade auxiliar em estado de vigília

spotřeba pomocné elektrické energie V poho-
tovostním režimu - supplerende elforbrug i 
standbytilstand - täiendav elektritarbimine oo-
teseisundis

consumul auxiliar de energie electrică în modul 
standby - tillsatselförbrukning I standbyläge - 
Vlastná spotreba elektrickej energie v pohoto-
vostnom režime

Βοηθητική κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας 
σε κατάσταση αναμονής - sähköenergian 
kulutus valmiustilassa 

dodatna potreba po električni moči v stan-
ju pripravljenosti - papildu elektroenerģijas 
patēriņš gaidstāves režīmā
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potenza termica a fase unica senza controllo 
della temperatura ambiente - einstufige wär-
meleistung, keine raumtemperaturkontrolle 
- single stage heat output, no room tempe-
rature control

jednostupanjska predaja topline, bez regu-
lacije sobne temperature - egyetlen állás, 
beltéri hőmérséklet-szabályozás nélkül - 
Vieno šiluminės galios lygio, be patalpos 
temperatūros reguliavimo

Sì - Ja - Yes

Oui - Sì - да

Ano -Ja - Jah

Ναι - Joo

Da - Igen - Taip

Ja - Tak - Sim

Da - Ja - Áno

Da - Jā

contrôle de la puissance thermique à un pa-
lier, pas de contrôle de la température de la 
pièce - potencia calorífica de un solo nivel, sin 
control de temperatura interior - една степен 
на топлинна мощност, без регулиране на 
температурата в помещението

eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de 
kamertemperatuur - jednostopniową moc 
cieplną bez regulacji temperatury w po-
mieszczeniu - potência calorífica numa fase 
única, sem comando da temperatura interior

jeden stupeň tepelného výkonu, bez regula-
ce teploty v  místnosti - ét-trinsvarmeydelse 
uden rumtemperaturstyring - üheastmelise 
soojusvõimsusega, toatemperatuuri seadi-
stamiseta

o singură treaptă de putere termică, fără 
controlul temperaturii camerei - enstegs 
värmeeffekt utan rumstemperaturreglering - 
jednoúrovňový tepelný výkon bez ovládania 
izbovej teploty

μονοβάθμια θερμική ισχύς χωρίς ρυθμιστή 
θερμοκρασίας δωματίου - yksiportainen 
lämmitys ilman huonelämpötilan säätöä

enostopenjskim uravnavanjem izhodne to-
plotne moči, brez uravnavanja temperature 
v prostoru - Vienpakāpes siltuma jauda bez 
telpas temperatūras regulēšanas

con opzione di controllo a distanza - mit 
fernbedienungsoption - with distance con-
trol option

s mogućnošću regulacije na daljinu - 
távszabályozási lehetőség - su nuotolinio 
valdymo pasirinktimi

No - Nein - No Ne - Nem - Ne

contrôle à distance - con opción de control a 
distancia - с възможност за управление от 
разстояние

met de optie van afstandsbediening - opcja 
regulacji na odległość - com opção de co-
mando à distância

Non - No - не Neen - Nie - Não

s dálkovým ovládáním - telestyringsoption - 
Kaugjuhtimisvõimalusega

cu opțiune de control la distanță - med 
möjlighet till fjärrstyrning - s možnosťou 
diaľkového ovládania

Ne - Nej - Ei Nu - Nej - Nie

με δυνατότητα ρύθμισης εξ αποστάσεως - 
etäohjausmahdollisuuden kanssa 

z možnostjo uravnavanja na daljavo - ar 
tālvadības funkciju όχι - Ei Ne - Nē

(---) dato  non pertinente al modello/daten nicht modellrelevant/data not relevant to the model/données non pertinentes 
pour le modèle/datos no relevantes para el modelo/данни, които не са от значение за модела/Údaje, které se netýkají 
modelu/data, der ikke er relevante for modellen/andmed, mis pole mudeli jaoks asjakohased/Δεδομένα που δεν σχετίζονται 
με το μοντέλo/tiedot eivät liity malliin/podaci koji nisu relevantni za model/a modell szempontjából nem releváns adatok/
duomenys, nesusiję su modeliu/gegevens niet relevant voor het model/dane nieistotne dla modelu/dados não relevantes 
para o modelo/date care nu sunt relevante pentru model/data som inte är relevanta för modellen/Údaje, ktoré sa netýkajú 
modelu/podatki, ki niso pomembni za model/dati, kas neattiecas uz modeli
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